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Abonamentele se fac, 
platindu-sä inainte in 

Oradea-Mare.

Ese la 1 si 15 a fiecärel lunl.
P RET UL:

Pe 74 de an 3 coróne 
Pe 7a de an
Pe un an
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Pcntru Romania §i 
streinätate, un an 20 fr.

Cänd a fost ales 
de membru al acade- 
mieí románé, — cu 
tote cä fäcuse totul sä 
obfmäaceastädistinctie, 
a fost suvprins, peste 
rnäsurä de surpvins, 
mai suvprins decät cum
ar ti «ovreiul román 
rätäcitor» badea Cár­
ban, daca in semn de 
recunostinfä pentru 

multele sale cäletorii prin lumea mare, l’ar alege de 
presedinte de onóre la societatea geograficä din Ro­
mánia. Asemänarea — daca te gándesti bine — nicí 
nu-i atát de nepotrivitä precum s’ar crede la prima 
privire. Cárban a cäletorit mult si lung, a fost prin Ita­
lia, Franta, Germania, d-1 academician a scris mult si 
lung: romane, nuvele, poezii, comedii — dar cine a tias

folos din aceste cäletorii si serien ? Nol ? Cititorii ? Ce-i 
cari se ocupä cu geografie ? Asi! Badea Cártan — d-1 
membru la academia romána.

Cu tote aceste d-1 academician e slävit. Cel can 
i-1 cuno«c pe el si mai ales scrierile sale múlté, Í-1 prea- 
märesc sincer, — sínt dator constiintel mele sä recunosc 
asta — i-1 l idicä pána in al septelea cer — pentru cea 
ce n’a sens, dar ar fi putut scrie, cäci cu grozä i-si in- 
chipuíe bietii de ei, cáte ar ii putut si ar mai putea 
scrie un om, care scutit de grijile vietil, bucurándu-se 
de o avere ínsemnata, punénd an de an la chimir gra- 
sele subventii de dincolo — n’are nici un alt lucru.

Cänd e la adecä ocupatiuni are multe! E prese­
dinte la o societate romäneascä, redactor la o revistä 
literara si si . . . dar ce vreti mai mult ? Dar e numai 
paravan. El i-si da numele la cea ce lucreazä alfii! Ca 
presedinte al acestei societati teatrale an de an i-1 in- 
carcä cu laude pentru cea ce lucra harnicul secretar, 
harnicii membrii ai comitetului. El deschide an de an 
adunarea gencralä cu aceiasi vorbire: odatä ín verde, 
odatä in rosu, de altä data in albastru si asa mai de- 
parte. Cu redactarea revistei nu-i vorbä are lucru mult 
si anevoios. Sä tál cu fórfecil d’aci o poezie, d’acolo o 
glumä, de dincolo o nuvelä, sä deschidí scrisorile co- 
laboratorilor «distinsi» — dintre carl cel mai in etate 
póte la varä va depune maturitatea daeä o va depune 
— spuneti nu-i lucru obositor ? D’apoi sä le trimifí la 
tipografie, sä te tolänestl ápol pe sofa si sä astep^i 
«dolce far niente» ca bälatul sä-tl adueä corectura 1



II

V! |ii

ü!

VULTURUL

räbdare de fér sä redactezí o asa0, trebuíe
revista. v a , .

Dar si aste’s incä nimic! Se íntimpla cáte-odata,
cä vr’un colaborator, care ani de dile i-a lucrat inult, 
múlt, ÍÍ scrie o scrisoricä, stii in care provoeändu-se la 
vremurile grele face o aluzie la un mic «Honorar»! . . . 
Sä vedi atunci durerea si lacrämile d-lul academician! 
Cu o mänä plätestc sutile de fiorini, cät I-a costat aran- 
jarea salonului al trellea si cu cealaltä scrie eremiadele 
cele mai sfäsietore de inimä, incät bietului colaborator 
i se imple ochii de lacrämi si vine ín ispitä sä-1 ajutore 
pe sermanul redactor, care cu «imenze jertfe» (ale co- 
laboratorilor, episcopilor nostri, academiei románé si 
ministeriului de culte din Romania) sustine revista — 
cu vr’o doue coróne.

De altminteni insä e idealist, si lucrä din tote pu- 
terile sale «modeste» (modeste in adever!) sä propage 
acest curent si in generatiile nóue, sä destepte si nu- 
triascä in ele dórul d’a lucra de drágul lucrului, d a 
colabora la revista sa pentru platä idealä. Ma e in stare 
sä-si jertfiascä chiar si idealizmul propiiu, numai ca sä 
potä oferi ezemplu ín hitelesül zicalei románé: «Fä ce-ti 
spune popa, dar sä nu fad ce face el» . . .

O, e usor pentru román sä se punä sä faeä lite- 
raturä, dar e greif sä se läse de ea.

0 leetie bunä.

Se stie cä imperatul Iosit II era un domnitor forte 
drept si íubitor de ómení. íntt’o di observä, cä mai 
multi tärani trecénd pe dinaintea palatului salutä pe un 
oficer, care cäuta la ei dispretuitor, iärä sä-i vredniciascä 
sä-i resalute.

Imperatul Í-1 chiemä la sine. Oficerul — plin de 
mändrie pentru distinctia asta — gräbi la el.

—- Nu esti d-ta baronul L ?
— Da, maiestate.
— Fi ul baronului L. ?
— Da, maiestate.
— Tatai d-tale a cheltuit negresit mult sä-ti dee 

o crestere bunä ?
— Da, maiestate. Am avut ce-1 mai bunt profesori.
— Nu se vede! — ii respunse imperatul rece, 

amintindu-i de täranii ce trecuseré si oficerul se de- 
pärtä rusinat.

Conversatie de bal.

— Si nu simtesti nici cänd, stimatä domnisorä, 
dureri de ochi de gäinä? Stil dureri cumplite, incät 
stai sä-ti esi din fire ?

— Nu.
— Pagubä! Tí-asi fi putut recomanda un leac 

infalibil.

Admoniare finä.

—- Fratele meü m’a rugat sä-ti spun mii de sa-
lutäri.

— O, prea multä onóre pentru suta de coróne ce 
i-am imprumat incä anul trecut.

Aluzie.

Maistorita ii dä ucenicului o bucatä micä de carne. 
Ucenicul se uitä la ea din tote pärtile, dar nu se pune 
s’o mänce.

— De ce nu mänci carnea aia ? — i-1 intreabä in 
urmä maistorita.

— E prea ferbinte! — ii respunde ucenicul.
— Dar atunci de ce n’o sufli sä se reciascä ?
— Ml-c fried sä nu shore

Un general drept.

Résboiul e maré pacoste. Sínt bätu^I de Dumnedeü 
locuitorii tinuturilor in cari decurge.

Pe vremea cänd Franta purta resboi cu vecinii sei, 
generálul francez Turenne avea sä treaeä cu armata sa 
prin un oräsel ce zäcea inan tea lui.

Oräselul insä trimise o deputatie sä-i ofere 1000 
galbiní, daeä nu va trece prin oräsel.

Turenne ascultä ofertul deputatiei si respunse:
— Deórece n’am avut de gänd sä tree prin orä­

selul vostru, nu-i de ce sä-mi dati 1000 de galbini! — 
si dänd ostirii sale ordin noü incunjurä oräselul.

PRECAUTA.

Bärbatul: Nu te mal inteleg! Vedi bine cä 
m’am bägat in datorii, incät nu-mi stiü de cap, 
numai ca sä-ti pót cumpéra haina de métasa si 
acum, de cäte őri esi din casä, o imbraci.

Nevasta: Stü dragä bärbätele: o fac numai 
din precautie. Dacä ar veni in lipsa mea ezecu- 
torul sä cuprindä pentru datoriile tale tot ce avem 

cel putin haina ed seäpatä.
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PREA SUS!

Sint pictori can stau pc o treaptä inaltä a artei si 
a renumelui si totusi locuiesc jos, parterre, intro vilä 
írumósa, si sínt pictori si de aceia cari stau pe o treaptä 
mica a renumelui si locuiesc sus, in etajul al pätrelea, 
probabil sä egalizeze astfel antitezele,

Pictorul Lilian Luceafér se tinea de acesti din 
urmä. Locuia in etajul al patrelea. Dar stiind bine, cä 
musteriile nu iubesc sä urce multe trepji’ se folosise de 
un siretlic. Afisase pe casa o tabli jä cu inscrip jia:

LILIAN LUCEAFÉR
pictor modern.

Des hifin etapil II,
Dacä omul ajungea in etajul II, o altä täblijä i-1 

índrepta: «La atelierul de picturä un etaj mal süs» si 
d aci iaräsi o altä täblijä índrepta in etajul al patrelea. i 
v* Lilian Luceafer avu succes cu siretlicul acesta. Cine 
citia tablita de pe casä urca treptile in bunä credintä 
si dacä era odatä in etajul II ii era greü sä se cobóre 
inzädar.

Mäcelarului Timotel Gräsolu ii veni intr’o di pofta 
sä-si facä portréiul in ulel, cäci avea banii de lipsä. 
Cineva ii recomandase pe Lilian Luceafer si asa — desi 
era gras ca si numele seü — riscä sä urce dóue trepti. 
Ajunsé darä gafäind in etajul al doilea, unde spre né- 
cazul lui zäri ominósa täblijä. Murmuränd cäte-va cu- 
vinte urcä mai departe si dädu de etajul III, unde aflä 
cealaltä täblitä. fnjuränd de mänie si rosu de obosealä 
ajunsé in urmä la tintä.

Istoria acum devine tragicä.
Lilian Luceafer murisé in ajünul acéléi zile, si 

cánd dupä repejäte clopojirf usa atelierului se deschisé, 
in ea apäru o femeie bétriná.

— Aici locuieste pictorul Luceafér ? — o intrebä 
Gräsoi.

— O acela-i acum colo sus! — ii réspunsé fern eia 
trist, arétánd spre cer.

•— Cum, si mai sus? —strigä Gräsoi infuriat ? — 
No asta totusi e prea mult! — si cobori trepjile.

«Noi» si «Eie».
9

Motto:
Quidquid agis, prudcnter 
age et re spiee — finem.

m sä implu o lacunä 
• adincä. Cu acest scop 
am prins adi dimineajä 

condeiul in mänä. Am sä analizez raportul dintre «noi» 
si «eie», cäci desi avizati unii la aljii, pe departe nu-I 
incä pe deplin lämuritä psihologia acestel stäri de re- 
ciprocitate.

rAi

’.Z'-kl

Substragéndu-ne de sub influinta scolii moderne, 
care in tote lucrurile cautä realizmul, starea naturalä, 
noi tineri ultra-moderni le iubim cánd le vedem stánd 
inaintea nösträ smerite, rosind de privirile nóstre saü 
ápol prindénd la inimä privindu-ne si eie pline de in- 
telcs . . . ne piac cánd le vedem cu obrajii rosii de 
sänätate, si ne intórcem faja cu máhnire cánd le vedem 
de jumatate gólé, saü póte de tot gólé — lucru ce 
intre imprejurärile triste de adí, durere! í-1 pojí ob- 
serva des.

Si asta e insusirea nóstrá bunä! Le silim sä-si 
läse obiceiul reü d’a fi de tot saü cél pujin de jumä­
tate gólé si parinjii Ior ne vin in ajutor si numaí ca sä 
scape de ele ne fac tóté pe voie, indatä ce observä 
cä avem báni. — Dar numai dacä avem báni . . . si ästa 
e punctul in jurul cäruia se invirte osia raportului 
nostru reciproc.

Dar si pärinjii lor sint ómen! sodí. Si-aü pus 
par’cä de gánd sä intorcä lumea, sä dee lucrurile cu 
raita ínsus! Nu se indestulesc cu acea, cä le-am lua 
bucuros, ei poftesc sä avem báni, sä le däm báni, asa 
íncát mulji tineri, cári mór de dórul lor, din lipsa 
acestul lucru ín adevér banal, sint silití sä dueä o 
viajä tristä, melancolicä, lipsitä de mängäierile blände 
ce-jl pot tinde särutärile lor dulci. Dar dacä al banl: 
sä vedi numai cum te incunjorä acesti pärinji färä 
suflet: se cäciulesc inaintea ta, i-ji fac complimente 
incät särutä aprópe páméntul de adinc ce se inchinä 
si ji-le pun la dispozijie pe tote, ii poji cere dóue, trei, 
patru . . .

Din aceastä tristä stare de lucrurl fireste nu se 
póte naste bine. Morala lor e laxä . . . Sint peste 
rnäsurä de cochetel O, pärinji, pärinji, voi aveji sä rés- 
pundeji odatä pentru conduita, la care le-a constrins 
pofta vosträ de bani. Cochete si nestätornice, iatä ca- 
racteristica lor completä. Dacä astädi si-aü petrecut cu 
mine, mäne póte i-si petrec cu aljii, färä scrupul, färä 
remuseäri de constiinjä, o due intr’un toi nebun . . .

Dar eie aü sä sufere si urmärile. Ne fac si pe noi 
nestatornici. Dupä ce ne-aü imbätat de dulceajä, ne-aü 
desmierdat si ineäntat, dupä ce ne-aü dat tot cät aü 
avut, le läsam in stirea pärinjilor, ne ducem — dupä 
semne — färä pärere de reü, dar de multe ori cu 
durere in suflet si — cap.

Dar asa farmec aü privirile lor pline de injeles, 
di-vin! Ori de cäte ori ne-am fi insälat in eie, ceva 
ascuns nu ne lasä sä uitäm cu tótul de ele si cánd din 
noü s’aü sters din mintea nosträ amintirile triste cä- 
sunate de cochetarea lor, — din noü ne intórcem la 
eie: sä ne mängäie, sä ne facä sä uitäm de tot ce mal 
este in lume, sä ne fericiascä cel pujin pentru o 
clipä . . .

Voue, dragi suflete milostive, cari ne mängäiaji 
cánd avem lipsä de mängäiere, ne daji voie bunä cánd 
ne vedeji tristi, si ne impleji sufletele de fericire, voue 
v’am inchinat aceste sire, vóue dórul nostru vésnie:
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dragi püharc pline. Naiv.

Prea precaut-
Otelterül'. Dürere, tóté odáile sunt ocupate. Sin- 

gürul lucru ce asi putea face, ar fi póte sá-tl astern 
patul pe biliárd.

Cálé torul'. Nu-mi pasa, me ínvoíesc si la asta, dar 
numaí sub condija, cä pänä dorm nu-í permis nimenuí 
sá jóce biliárd.

GROBIANITATE FÄRÄ VOÍE.

ín restaurantul la «Mielul alb» sedeaü intr o di 
treí domni. Desi se aflaű numaí singurí in restaurant 
chelnerul íí servia forte reü. Tóté le aducea tárdiü si 
numaí dupä repedte provocári.

Óspetií fireste se plánseré ospétaruluí.
— Ce lucru e ásta? — se resti acesta cátre 

chelner — Mágarule, nicí chiar prostií ástia de óspetí 
nu-í potí servi cum se cade ?

Elenuta se plimbá cu mama eí prin pare. D odata 
se aud mai múlté impuseáturí de tun, anuntánd nasterea 

! unuí print
Mama'. Aí audit, Elenuto ? Acum s’a náscut un 

print mic.
Elenuta (uímitá): Totd’auna pocneste asa, cand se 

naste un prin{; ?

Ad absurdum.
Nevasta (ín ceartá cu bárbatul eí): — Eü in degetul 

cel mic am mai múlta minte, decät tu in capul íntreg.
Bárbatul'. — O conced, cä dorä tu mai lüat pe 

mine, si eü — pe tine.

Dela cotunyie,
Sergentul: Astadí sínteti íarasí de o prostié némái 

pomenita! Daca a ti fi asa ds inalti pe cat suntefi de 
prosti, de-ati voi sä betí apa din stresina de pe coperisul 
casarmei ar trebui sá ve plecati!

Séracul unchiü. Leacul.
Holtéiul: Stii frate, 

dar deü in urma ur- 
melor m’am si úrit 
sá ímblu mereü Ja 
erismá.

Insuratul'. ínsórá- 
te si iar o sá-ti placá.

Surprinderea.
Túr is tul\ Cát de 

curénd ne va sur- 
prinde plóía in mij- 
locul drumului.

Conducetorul'. Nu 
|i-am spus-o ? La 
női numaí iac’ asa 
plouä surprmderile.

— Marná dragä, éri am védut in oras un cal maré, maré, mai maré ca ásta. Ionéi 
inca a fost cu mine si el mí-a dis, ca a védut un cal si mai maré, mai maré ca si 
unchiul T imoetiü. Asa-i, draga mama, cal asa maré ca unchiul Timoteiü ni cl nu ezistá ?

Cunoistintá intimá.

Entuziastul (ina- 
intea unuí tabloü): 
Ce artist 1 Penelul 
l’a ímprumutat dela 
natürá, culorile dela 
sórele ce apune.

Cunoscutul: O, drá­
gul meű, eü o stiü 
deja de múlt: tráí- 
este dórá numaí din 
imprumuturl.
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Drept are.

— Stil, dragä mamä, cänd 
am fost erí la circ ne-am turisat 
pe neobservate pe banca ín tie.

— Ásta n’a fost frumos. 
Daca fací asa lucruví nu ajungí 
ín raí.

— Dar pe banca intie da!

DUPÄ ÍMPRERUJÁRÍ.

— Ce eredi, frate, stie őre 
chelnerul ásta nemteste?

— Unele cuvinte da, al­
tele ba.

— Cum asa ?
— Daca strigi «zahlen» te 

intelege, daca íi strigi «auf- 
schreiben» nu!

Metód «deductiv».
InvStätorul: Vasi le, sá-mi 

spui din ce sínt fácute cizmele 
tale ?

Vasile: Din piele.
Invet.: Side unde vine pielea ?
Vasile-. Dela boü.
InvSt.: Care dohitoc se in- 

grijeste dara sä aí ce íncálti ?
Vasile: Tata.

DIN SCÓLÁ.

InvStätorul: Petre, de ce n’a 
venit frate!e teü la scólá ? íi 
lipseste ceva ?

Petru: Da.
Invet.: Ce ?
Petru: Nádragii!

íi a? I a íi t.

— Cu d-ta nu mai pót juca, domnule, ai noroc orb.
— Da, norocul d’a juca cu dta!

/ ú-i
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ÍNTREBARE ACTUALÄ.

— La nedestoinicia generalilor angleji. —

Ce deosebire e Intre Africa de nord si Africa
de sud ?

— In Africa de nord ómenii conduc camilele, in 
Africa de sud: camilele — ómenii.

Dela «cotunyie».

Generálul (la inspectie cátre un soldat): Cátí ani 
aí slujit?

Soldatul: 13!
Gén. (uimit): 12? Nu se póte. De call ani esti ? 
Sold.: De 21.
Gen.: Dar atunci cum aí putut sluji 13 ani? 
Sold.: 2 ani ca pástor de oi, 5 ani ca pázitor de 

porcí, 3 ani ca pázitor de vite si 2 ani la catánie.

Concurentul.
Mijlocitorul de cásátorií Markus Pinkelstein a má­

ritat deja trel dinire cele patru fete ale lui Manasse 
Löwy, numai la fata a patra nu i s’a cerut mijlocirea, 
cand intr’o di aflá, cá si aceasta s’a logodit. Markus 
Pinkelstein se duce fireste numai decát la Löwy sá-i 
impute lucrul ásta.

— Róza-leben s’a logodit ?
— Da.
— Si la mine, vechiul vost príetin nici nu v’ati 

gándit ?
— Védi bine cá n’am avut lipsá.
— Spune-mi cel putin cine a mijlocit partia asta ?
— Amor.
— Amor ? Amor ? A da, mi se pare cá í-am audit 

deja de nume.

wv
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FRAZÄ DEPLASATÄ. PACALIT.

Scrvitorul: Domnule doctor, chiar mai nainte 
a fost aicí un om, care spunea cä vrea sä te bata. 

Re dac torul: Si ce í-aí réspuns ?
Scrvitorul'. <T-mí pare reű, domnul doctor 

nu e acasä».

Acllmatlzare.

Mama-. Vesta asta ti-am fácut-o din niste 
pantaloní d’aí tatálui teü. Cum í-tí place?

Bäiatul: Trebuíe sä mé obisnuíesc íncá la 
clima eí.

S P 0 I T A.

Domnisóra Eulalia se ocupa si cu pictura. 
Picta mereü si múlt. Avea insä obiceíul reű de 
se spoía la fatá.

íntr’o di vine un unchiű d’al eí, ceva pro- 
fesor de liceű. Eulalia fireste ü aratá numaí de- 
cát picturile sale.

— Eí ce did la ele, unchiule? -— i-1 intreabä
apói.

— O, cä stií picta intelege omul cum se 
uitä la tine!

ín sala de asteptare a uneí gäri mai mici asteptaü 
mai multi tineri cam chercheliti de vin sosirea trenuluí.

ín sala se mai a fia si un finer advocat, care plin 
de neräbdare se plimba ín sus si ínjos, oprindu-se din 
vreme ín vreme ínaintea oglindii. Tinerií fáceaü fel de 
fel de observäri la adresa advocatuluí, care lärä a le 
bäga ín seamä i-si continua plimbarea.

— Eí, atát de múlt i-p place de d-ta cä tot la 
doue minute te ulti ín oglindä ? — íí strigä unul dinire eí.

— Nu — íi respunsö advocatul linistit — ci asi 
voi sä ved din vreme ín vreme un om cinstit.

Mai putin e mai múlt.

Ghitá: Tata mí-a dat o coróná s’o pun in 
cutiuta mea de baní.

Ionicä: Tatái meü mí-a dat 10 er. sä-mi 
cumpér bombóne.

STATISTIC A.

— Chiar adí am citit prin fői, cä ín Ungaria la 
an sä fumeazä 5 milióne de pgarete.

— N’aí din íntimplare una dinire aceste 5 milióne 
— la d-ta ?

Neprecujetat.

póte

— Si stimatul d-tale sót nu-i acasä ?
Nu. S a dús la medicul. E atát de bolnav íncát nu 

ímbla pe piciórc.

Fatal.
Comerciantul'. Eí, si colórea neagrä a ciora- 

pilor mei se perde prin spälat?
Mu§teriul\ Aí drept, nu se perde. Nici n’o 

pót depärta de pe picíóre.

Mai seurt.

A. Si unde locuiesti acum ?
B. (gängävind) ín Bu- Bu- Bucuresti.
A. ßi fratele d-tale?
B. Tot ín Bu- Bu-. — La draci, n’aí putut 

íntreba d’adreptul unde locuim améndoi ?

CRITICÄ AMARÄ.

Domnule, aí citit deja glumile mele ? 
O, incä adese őri!

Modern.
Dómna (cätre servitóre): Anico, gräbeste 

la croitoreasa si védi dacä e gata haina mea 
nouä de metasä. Cu un drum po|i duce si 
cravata domnului s’o curej:e. Máne avem sä 
merge m de bal.
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VÜLTURUL.

TRAS PE SFÓRÁ.
Hans cel cuminte.

Hans se bägase servitor la un cäpitan. 
N avea alta de lucru decát sä vacsuíasca 
cizmele.

— Ce prostié e asta, Hans ? — ií dice 
íntr o di cäpitanul. — í-mi aducí o pärechie 
de cizme, cári nu se potrivesc. O cizmä are 
calcaí inalte, cealaltä late.

— Si eü m’am mirat múlt, — íí res- 
punde Hans, — dar n’am putut-o íntelege. 
Dar mai ciudat e, cä in du lap mai e o pä­
rechie de cizme cári tocmai ca aceste nu se 
potrivesc

Fórte simplu.

coróne?
Nu, Kohn, n’ai voi sä cumperi un frac noü nout cu trei

Cum nu. 
Si eű!

Profesorul: Vechií Greci i-si zideaü tea- 
trele asa íncát privitorií sedeaü ín partea 
neacoperitä.

Un student: Dar ce fäceaü vechií Greci 
dacä ploua?

Profesorul (luándu-sí ochelarií de pe 
nas si stergéndu-í): Dacä ploua ín vremea, 
cánd Grecii vechi sedeaü in teatru, Grecií 
vechi se udaül

A 1 u z i e.

Birtárni: Así dóri se pun aici d’asupra 
portit ceva inscriptie, mai bucuros o sentintá din 
biblie. Nu mí-aí sti recomanda ceva?

Ospele\ N’ar fi óre potrivit: «Un om mer* 
gea spre Jericho si cá<Ju intre hotí» ?

Modern.

— Unde gräbesti asa, frate ?
—■ Acasä la nevastä.
— Bine, dar ce trebuíe sä fugi asa ?
— I-am cumpérat o pälärie nouä si mä gräbesc 

sä I-o predaü pdna nu iasä din modä.

SECUIU IN TERG.

— Jó napot, oláh! — dice secuiul cätre 
un roman care vindea niste gráü frumos.

— Olar a fost mosu teü! — it respunde 
románul, care nu stie ungureste.

— Hogy adja kend a búzát ?
— Búzát a fost tatä-teü!
— Pinzt adok érte, — íí mai dice secuíu 

neintélegénd ce-í respunde románul.
— Finge, pinge cä si eu te-oí pinge.

Naiv.

Suná clopotelul dela telefon. Mama fiind 
ocupata i-1 máná pe báíatul el sä íntrebe cine 
vorbe^te.

Cel care vorbe^te prin telefon gángaveste
taré.

— Marná dragá, — dice copila.^ul — tre­
buíe cä e un nőd ín sírma de telefon cácí vor- 
bele vin tot säcädate.

-W-

Judecatä turceascä.

Un vas de résbolu turcesc se franse odatä la 
cóstele inzulei Samos. Pasa la audul acestei stiri osindi 
locuitorii inzulei sä plätiascä preptl vasului.

— Dacä inzula vóstra n’ar fi zäcut in calea vasului, 
vasul nu s’ar fi fránt, — motivä pasa judecata sa.

REPLICA BUNA

Stäpänul (cätre un cersitor, care e$ind lasä 
usa deschisä): — La voí casele póte nu aü 
usi, ei ?

Cerpitorul: — Nu, cel pu(in casa mea
nu are!



vulturül.8

Deosebirc.

asm ism

V///A

Eugenia: Iubesc si sint iubitä.
Eleonora: Ce fericitä trebuíe sä fii atunci. 
Eugenia: O nu, cäci durere nu-í vorbä de unu 

si acelas tiner.

Recrearea sa.
— Abia a^tept sä treacä íarna si sä vinä 

íarásí sezonul bailor.
— Vei pleca desigur undeva la bai?
— Eü nu, dar creditorii meí.

Pe rate.

Musternd (intränd intr’o prävälie, in care 
se pot cumpéra lucrurile pe rate): E drept, cä 
aici tóté se pot cumpéra pe rate ?

Comerciantul: Da. Cu ce-ti putem servi ?
Mti§terhd: Fi bun, dä-mi atunci doue — 

bancnote de cáte 100 fl.

S i r e t.
9

Agenhd (in birt): Cumpérá domnule un 
loz de, loterie! Mane e tragerea.

Ospcle: Así, nu castigi nici cand.
Agcntui. Din contra! Tot al zecelea loz 

cáíptigá, — noue am véndut deja.

Asa va fi.
9

Cäpitanul: Infanterist Mudra, sä-mi spul, ce vei | 
face daca in decursul bataii un glonte te va nimeri in 
genunchi ?

Mudra-. Voi cädea la parnent!

MARTIRÄ M0DERNÄ.

— O, Domna Zamfirescu, a suferit si sufere 
mult pentru credinta ei.

— Nu vorbi! Ce credinta are ?
— Crede, cä un corset de 58 cm. se potri- 

veste pentru o talie de 76 cm.

S Ä P U N.

Itic: Nü, si este dirept, cä la tin cäzot éri ín apä ? 
Sióim: Dirept. Fost) lume moltä colo. ío s tri gat

tot vai! I
Itic: Si ce fäcot poblicom ?
Sloim: Gott über die Goj! Aruncat la mini un 

bocate di — säpun!

Chiar de acea.

-„Av V'* ...' -s

I a

I I II . \ .'ftíferi:'Wé0’

iCMá ■Mm

— De ce plänge dómna asa amar? Nu 
mai are de ce, medicul a spus cä domnul e 
scäpat si se va rensänätosa.

— Chiar de acea pláng. Ce sä fac acum cu 
haina de doliu, ce-mi stätea asa bine ?!

WV
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de jupänul Grünfeld.

/vv:

WMM

w

\\‘ppi
; >.>i'v* > &>3d#S*S

CStZ&irPkM

&Wt

■■spa

wm

Brindalieh si Grindalieh vozut ei inulte iepure 
poscat in piate la Grosswardein si thare mare pofte 
ovut ele se munca carne de iepor, dar nu ovut ei nid 
on armseelige heller ca se chimpera, iar foro banele 
nid in Groisswardein nu capeta vótnenií ni mi che.

— Gütt! — dis tonci Grindalieh — che si noi 
potem posca iepor, Brindalieh-leben, merge noi la 
podurel

Dictum, factum! Grindalieh si Brindalieh plecat 
la podure che se posce iepor. Chind ojuns in podure, 
sárit on ieporele din tofe, Grindalieh strigat chit 

j potut:
— Posca pi el Brindalieh!
— Nü? Dar unde esthe pu§ca? — respons Brin­

dalieh cu ochii holbati.
Adeca ei mers la vunat dupa iepore si nid unu 

ovut pusca.
Grad so si mórit congres rumunesc din Hermann­

stadt: hotarit se fache tri episcopia noü si — bani ca 
in palme.

Zu erst pusca si dupa aceea iepore, Herr von 
Grindalieh si Brindalieh; zuerst bani si dupa aceea 
episcopate, mórit Congres 1 . . .

*

Lindenfeld si Lilienfeld, doi suster-meister si rival 
tot aici in Groisswardein. Lindenfeld vindut marfa loí 
thare ieftin, ceea ce focut se intreba pi el Lilienfeld:

9

" Cum pote thu, Lindenfeld-leben, se vinde 
I ghetele asa ieftin ? Marturisesc, che io fura pielea si 

totus nu pot vinde asa ieftin.
— Eeee, — respuns Lindenfeld — io fura ghe- 

tcle gata.
Asa si cu cele doi ziar rumunesc din Groisswardein, 

cu «Voltur» si cu «Familia», «Voltur» iese di doi ori 
la luna pi 12 fate si numai cu 12 kronen pi an pin- 
truche el póte che fura hdrtia, «Familia» iese di 4 ori 
tot pi 12 fate, pintruche ea fura — si artikel.

Zerspring ! ! !

JReclproc.
Advocatuf. í-mi pare reu de d-ta, domnule 

iurist, dar croitorul Furdulescu m’a insärcinat 
sä-i incasezi suma cu care ii datorezi deja de 
un an.

Juristul: Si d-ta vreai s’o incasezi ? I-mi pare 
in adevér reü de d-ta.

Din adevérurile lul Confucius.
— Trad use din 1. chinezä. —

— Cine sustine, cä ar fi cuiva unde-va oprit sä 
spunä adevérul ? Adeverul i-1 póte spune tot natul, care 
nu se terne de eventualele urmäri.

— Cine are credinfä adeveratä, n’are lipsä sä se 
róge acasä in odäita sa päräsitä. Se póte dóra duce in 
bisericä,

— Presa aprópe in tote tärile e liberä, dar ziaristii 
sint inchi§i.

— Nu-i drept, cä oficierul trebuie sä se dueleze, 
dacä cineva l’a vätemat. N’are decät sä astepte pänä 
i-1 daü cu rusine din armatä si apóipóte respinge duelul 
cät ii place.

Si ea.

Un meserias zäcea pe patul de mérte.
— Nevastä — ii dise el — dacä asi muri sä te 

märifi dupä vecinul nostru Todor, cä äla se pricepe la 
meseria mea.

— Bine, dragä, si eü m’am gändit deja la el.

La tribunal.
Judecätorul: De cá|í ani esti ?
Martora'. De 30!
Jude. Hm! O poti dovedi prin cartea de botez ? 
Martora'. Nu, cäci matriculele bisericii nóstre aü 

ars in — 1848!
VW
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Nie! eänd . .

íj)
W V

_ D-ta, stimatä domnisorä, incä esti de pärerea
cä un sarut fára mustetc e ca un oü fiert färä sare ? 

•— Eü incä nici odatä — — —
— O! me rog — —
— . . . nici odatä n’am mäncat oue fára sare.

Malitios.
9

— Nu-mi place de loc capul. Toti peril i-mi cad. 
Ore de ce ?

— Póte nici peruiul teü nu-i place — capul.

Soeriadä.

Cohn: Citit io az on vit se mori di ris!
Mendel: Unde ? Spune la mini iüti, se due la el 

la — sócra mio!

Renomaj.

— Nü, Pinkeles, cum merge cu gisefto tho ?
— Ai vai, Jeiteles, reü, forte reü.
— Nü, nu renoma la tin! Nu merge di loc!

Posta Redaetieí

Avis. Aducem la cunofiuta celor interes ati cä tóté 
clfeurile ilustratiilor, tablourilor §i caricaturilor apärute 
ín revista nóstrá se pót cumplra cu preturi forte avan- 
tajóse. La cumperári mai mari rabat. A se adresa la: 
Administrafia » VulturuluL.

A. Mandeal (Cluj). Milles pardons! . . . Spre scu- 
sele nóstre í-fi pofiim, cä asa sä uite necazurile, bóléié 
si esecutorií de tine, precum am uitat női sä te indu-

cem in protocolul prenumeranfilor. Numérul totusi ti s’a 
spedat ulterior. Preste 4—5 septémání ve(í avea din 
noü fericirea de a ve deleeta ín desele süspinuri izvo- 
rite din pieptul Druckmeister-ului «Vul turul». — Salu- 
täri cordiale tuturor prietenilor, atát en gros, cat si en 
detail!

Felperes. (Cluj.) Noch a «Jakab»! Servus!
Traian Hentu (Orsóvá.) Védi, e bine sä «medi- 

teze» omul putin, inainte de a erumpe. Cu Bulgaria insä 
nü «hop, tupl» dintr’odata, fära mai cu cumpet. Noi 
bucuros te vorn inso|i nu numai in Bulgatia, färä chiai 
si in America, dar numai dupä ce te vom vedea cassar 
]’a vr’o bancä rr.are, casina e prea seraeä si nu ajunge. 
Apol de! Stil d-ta inota ? Cä dorä ar trebui trecutä 
Dunärea . . .’ Noi n’avem lipsä sä stim aceastä mäiestrie, 
cä dorä nenea Petrea ne va trece el, . . . cä el nu se^ ~ 
cufundä, despre ce ne asigurä nenea Bredicean, apoi 
pentru periféria lui suntem de ajuns noi, argonautii ar- 
chipäsäresti.

Nitu. Dacä se cuvine unuí gentleman sä särute 
domnisorä casei, unde a fost invitat? Nu, hotärit nu!
Un adevérat gentleman nu särutä decät — servitórea 
casei.

Melas. ín adever, versurile d-tale sínt poetice. 
Poezia lor e cel putin de 22 carate. Mai ales strófa intie 
din «Dorintä».

O dac’ un spirit bun in min’ s’ar aseda

Asa ceva deü n’ar strica!
Si-al poeziei geniu peste capu-mi ar plana,

Acolo póte si planeazä, dar ce íolos dacä nu e 
in cap.

Si-a elocintei vorbä ín limba-mi s’ar läsa

Aid intors ar fi mai bine! ín limba nü-ti foloseste 
vorba.

Atuncí in lume liber eü m’asi putea misca.

Atunci eredem, cä si altii s’ar putea misca liberí.
Lac. Dacä glumele ar fi strälucit asa cum strä- 

lucesc ghetele íácute din numele d-tale, ne-ai fi prici- 
nuit o bücürie rarä. Dürere insä: numele d-tale e nu­
mai minciunä! O! desertäciune!

Leon-tin. ? N’ai primit ilustrata nóstrá ? De ce nu
serii?

lile. Gluma <íPrecauti> publicatä in unül din nu- 
merii trecufi ti-a lost cunoscutä ? Védi darä, cä nici 
cänd nu poti fi destul de — precaut.

Aea. Ai al dracului maré «pech». Trebuía sä te 
nasti cel putín cu un veac mai curínd, atunci ai fi pu- 
tut trece de original. Tot ce gándesti si serií e frumos, 
forte frumos, dar — aü gándit-o si seris-o deja alfii 
inaintea d-tale cu multi ani.

Ios. St. Ai primit serisórea nóstrá, ín care |i-am 
réspuns la ofertul läcut? De ce nu lesi sä urmeze 
vorbei si fapta ? Sä te vedem la lucru cát de curind. 
Salutäri cordiale.

Flóré de mac. De 18 őri aceiasi rimä íntr’o sin- 
gurä poezie. Pläcere mare insä n’am aflat in citirea lor. 
Cunoscetorii afirmä cä ezistä pläceri si mai mari si dulci.

Lux. Avem onorul a te ínvita pe diua de máne 
la fidan|:area manuserisului d-tale cu — cosul nostru
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de härtie. Serbarea se va tinea numai in cerc restrins 
stii «en famille». O sä dal de multi cunoscutl.

Clnb. X.-f ? 7—§. 3.
N. O scrisóre mizerabilä! Niel cu lupa nu al 

putea-o citi. Dar sä nu eredi, cä ne-am superat pentru 
asta, o nu, nol avem un leac infalibil in contra' astor 
fel de serisori — nici nu incercäm sä le citim. Tinern 
de prisos sä te lämurim asupra sortii ei . intelem 
nu-i asa ?

Abrud. Rätäcesti. Stirea o avem . din alt izvor. 
Lucrul principal e cä-i adeveratä. Salutare.

Avis. Am onórea a aduce la cunostinta 
M. On. public román cä am reinoit cafeneaua 
mea «La arborele verde» amésurat recerintelor 
timpului modern, incät astädi nu stä in nimica 
in deretul celor dintii cafenele. Spre acest scop 
am provédut-o cu patru biliárdé nóue sistem 
«Seifert».

Cu acest prilej nu pot intreläsa a multumi 
M. On. public román pentru interesül manifestat 
mie in decurs de 12 ani rugándu-1 ca si pe viitor 
sä me vredniciascä de sprijinul seu, far eü din 
parte-mí promit a face tote spre indestulirea st. 
meí óspetí.

Cu stimä:
Iosif JRoth,

proprietarul cafenelei «Arborele verde*.

„VICTORIA“
INSTITUT DE CREDIT SI ECONOMII, SO- 

CIETATE PE ACTII.

Scdhil: Arad, casa propric, ca- 
lea Arcliiducele loslf nr. 2

Intemeiatä la 1887,

Capital de actii: fl, 300.000 Fond de 
reservä fl. 100000

Depuneri fl. 1.000.000. Circulatia anualä 
fl. 15.000.000.

Primeste depuneri spre fructificare, dupä 
care solveste 5°/0 interese färä pirvire la ter- 
minül de abdicere.

Darea de venit dupä interese incä o 
solveste institutul separat.

Dupä starea cassei, depuneri pänä la 
fl. 1000 se restituesc indatä la presentarea 
libelului färä abdicere.

Depuneri se pot face si prin postä si se 
efectuesc momentan dupä sosirea comandei

Directiunea institutului.

r._

PENTRU CALETORII LA BUCURESTÍ.

Grand Hotel Metropole,
cél mai elegant, cél mai curat si cél mai ieftin

hotel.
Situat in cél mai frumos loe, vls-á-vis de palatul regal.

Odäi forte curate (aprópe 200 la numér) si de tot ieftine (dela 3 franci = 
1 fl. 50 er. in sus), servitiu prompt si cinstit, culinä pe cät de iefiinä pe atat de 
boiereaseä.

E de observat, cä directorul Hotelului, d-nul Corneliü Daniilescu e frate de 
al nostru, román transilvanean, model de om corect si cinstit, cu unica nisuintä cä 
pasagerii (óspetií) sä fie pe deplin satisfäcuti.

Recomändäm din inimä tuturor acélóra, cári cälätoresc in frumósa capitalä a 
Románieí, sä descalece numai la acest Hotel si convinsi suntem, cä vor fl intru 
tote preste asteptare satisfäcufi.

mm.
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MERSUL TRENURILOR.
Valabil tie la 1. octomvrie 1900,

Cluj —Oradea-Mare— Budapesta. Budapesta—Oradea-Mare --Cluj.

Accel. Person. Mix. t Accel. Person. Mixt.

Cluj pleacä 11 01 12 32 7 — 613 ------ Budapesta pleacä 915 6 50 5 45' 8 30 ------ -
Hue din 12 20 1 44 8 37 7 54 : — 1 — Nagy-Káta » 10 20 7 56 V o4 10 16 — ’—
Ciucea 12 52 2 15 9 19 8 37 3 25 Szolnok » 1119 9 07 9 27 11 31 — —
Bucea » — --- ---- 9 33 8 51 4 27 P.-Ladány » 12 55 10 43 11 53 2 — 5 —
Bratca ___ — 9 50 910 4 51 Báránd » — — —[•—- 12 07 2 12 5 17
Vad 134 3 01 10 08 9 30 5 26 Sáp » — — —;—- 12 24 2 27 5 38
Alesd 3- fl 48 j-3 15 10 25 9 48 5 54 B.-Újfalu » 133 11 18 12 46 2 47 6 04
Teleagd » 2 01 f3 28 10 42 10 07 6 21 M.-Peterd » ---------- —:— 1 — 3 — 6 21
F.-Osorheíü » — ----  ---- 11 01 10 27 6 49 M.-Keresztes » — — —1—. 114 3 12 6 37
Valenta 2 25 -- !-- 11 10 10 37 7 02 Bors »----------- —i — 128 3 25 6 56
Oradea-Mare sosesce 2 31 3 57 11 17 10 44 7 11 Bihar-Püspöki » ----------- —■— 136 3 32 7 08
Oradea-Mare pleacä 2 38 4 10 11 32 11 04 2 23 Oradea-Mare sosesce 211 11 56 148 3 42 7 16
Bihar-Püspök » — — 11 42 1115 2 38 Oradea-Mare pleacä 2 18 12 16 2 06 3 58 12 25

Bors » — -- 1 — 11 50 11 22 2 47 Velenta » |j 2 25 —.;— 2 30 4 05 -- -
M.-Keresztes » — — 12 03 1137 3 12 F.-Osorheiű »------ - --  --  ■ 2 41 4 16 --  :--
M.-Peterd — ----- ---- 12 15 11 50 3 38 Teleagd » 2 50 1248 3 03 4 38 12 48

B.-Újfalu 318 4 50 12 29 12 05 4 07 Alesd » j'3 04 fi 02 3 21 4 56 —:—
Sáp » — — — 12 47 12 28 4 39 Vad » 326 1 26 3 45 5 20 — —
Báránd » — -- :--- 1 01 12 42 5 01 Bratca » 1 ------ — 4 06 5 43 — —
P.-Ladäny » 4 03 5 40 ] 34 119 sos5 17 Bucea » .---------- ---- 1----- 4 27 «06 — (—

Szolnok » 5 39 7 32 3 35 3 37 ---- i----- Ciucea » 416 2 16 4 52 6 31 3 49
Xagy-Káta » 6 34 8 28 4 45 5 07 — Huedin » 4 52 2 49 5 32 716 ---- j----

Budapesta sosesce 7 50 9 40 6 20 710 — Cluj sosesce 5 55 3 50 6 59 8 33 7 04

Oradea-Mare, — Beins, — Vaseou.
Mixt. Person.

Oradea-Mare pleacä 5 35 2 40
Felix » — — 3 13
Cordäu » 6 26 3 27
Drägesci » 7 55 4 45
Ceica » 8 12 |5 00
Sombasag-Rogoz » 9 02 5 47
Hollod » 9 15 5 58
Ginta » 9 29 6 11
Soim » 9 55 6 36
Borz » flO 10 }6 50
B, Újlak 10 22 7 01
Soncius » flO 35 t7 13
Beins » 11 21 7 47
Sudrici » 11 44 8 09
Lunca-Bäita » 12 13 1*8 21
Vascou sosesce 12 29 8 49

Oradea-Mare —Arad.
F e r son.

Oradea-Mare pleacä 10 20 1 4 30 7 J 00
Osi » 10 30 1 4 41 7 16
Less » 10 48 5 01 7 52Czófa » 11 03 5 19 8 29
Szalonta 11 26 f5 44 8 46
Kötegyán 11 46 6 05 9 15Sarkad » 11 57 6 17 9 37Giula » 12 21 7 44 10 01Qaba 2 23 7 18 4 32 1Curtici » 3 28 8 21 5 38Arad sosesce’ |i 3 55 8 48 6 05

Vascou, — Beins, — Oradea-Mare.
Person. Mixt.

Vascou pleacä 4 00 2 55
Lunca-Baita » n 12 |3 08
Sudrici » 4 30 3 37
Beins » 5 07 4 16
Soncoius » |5 28 |4 38
B.-Ujlak » 5 40 t4 51
Borz » - t5 49 |5 01
Soim 6 05 5 22
Ginta » 6 26 f5 42
Hollod 7 01 6 —

Sombasag-Rogoz » 7 31 6 28
Ceica |7 27 1*7 08
Drägesci » 7 56 7 33
Cordäu S> 8 57 1-8 36
Felix » 9 10 1*8 49
Oradea-Mare sosesce 9 41 9 21

Arad—Oradea-Mare.

Nnmerii grosT

I•er s o n. —

Arad pleacä 5 10 11 20 9 37
Curtici » 1 5 39 11 49 10 07
Ciaba ! 6 40 12 54 11 50
Giula » 7 27 3 05 5 36
Sarkad 7 47 3 27 5 58
Kötegyán * |7 56 3 39 6 10
Salonta 8 28 4 10 6 47
Cefa 8 42 4 34 7 18
Less
Ősi

» 9 04 5 --- : 7 51
9 21 5 19 8 16

Oradea-Mare sosesce 9 32 5 30 8 31
. .. u «jit; uy Lie mm te mineata. -

statiumle, unde trenurile numal conditional se opresc. sémnatí cu f inse am nä

Cu ti párul Tipografiel >S-tul Ladislaü«, Oradea-Mare.


